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Notice d’utilisation - Chargeuse
radiocommandée

AMEWI Professional Loader - Échelle 1:14
Traduction française de la notice anglaise des références 22500, 22535 et 22538. Les schémas d’origine figurent en
fin de document.

1. Présentation de la télécommande

• Voyant d’alimentation au sommet de la télécommande.

• Manche gauche : marche avant/arrière, virages à gauche et à droite, ainsi que déplacements en diagonale.

• Manche droit : montée/descente du bras et basculement du godet vers le haut ou vers le bas. Les mouvements du
bras et du godet peuvent être combinés.

• Réglages de compensation du bras gauche et du bras droit, au-dessus des manches.

• Boutons dédiés au son et à l’éclairage ; interrupteur d’alimentation.

2. Piles de la télécommande

• Dévissez le couvercle du compartiment à piles, puis retirez-le (figure 1).

• Insérez quatre piles AA de 1,5 V non rechargeables (non fournies), en respectant les polarités indiquées (figure 2).

• Replacez le couvercle et resserrez la vis (figure 3).

Règles relatives aux piles : l’installation et le retrait doivent être corrects ; ne rechargez pas les piles non
rechargeables. La recharge d’accumulateurs doit être surveillée par un adulte. Ne mélangez pas piles neuves et
usagées, ni des types différents. Utilisez uniquement les piles recommandées ou équivalentes. Retirez les
accumulateurs du modèle avant recharge, respectez la polarité et retirez les piles épuisées. Ne court-circuitez pas les
bornes.

3. Installation de la batterie dans la chargeuse

• Dévissez le couvercle du compartiment, tournez son verrou, puis retirez le couvercle.

• Branchez la batterie LiPo sur la prise d’alimentation XT30 de la chargeuse, puis placez-la dans le compartiment.

• Remettez le couvercle, revissez-le et tournez le verrou.

4. Recharge de la batterie LiPo

Branchez le connecteur blanc de la batterie au chargeur USB fourni, dans le bon sens et sans forcer. Branchez
ensuite le chargeur sur une alimentation USB 5 V adaptée. Ne branchez pas le connecteur noir XT30 au chargeur.

Batterie fournie : LiPo 7,4 V, 2 000 mAh. Chargeur d’équilibrage USB fourni : entrée 5 V, 1 à 2 A ; sortie indiquée
4,2 V, 800 mA × 2 ; protection contre la surcharge.

Voyants du chargeur : rouge fixe avant la charge ; rouge fixe et vert clignotant pendant la charge ; rouge et vert fixes
lorsque la charge est terminée. Durée annoncée : 3 à 4 heures. Débranchez le chargeur une fois la charge achevée.

5. Précautions concernant la batterie LiPo

• Utilisez uniquement le câble chargeur USB d’origine et le connecteur blanc de la batterie. Le chargeur doit être
alimenté en 5 V.

• Ne chargez jamais une batterie abîmée, gonflée ou déformée. Ne laissez jamais la charge sans surveillance et
gardez-la dans votre champ de vision.
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• La notice recommande une boîte métallique pour la charge. Évitez tout contact entre la batterie et le métal nu, tout
court-circuit, choc, perçage, démontage, inversion de polarité ou exposition au feu.

• Tenez le chargeur hors de portée des enfants. Respectez la durée de charge indiquée et confiez les batteries
usagées à une filière de collecte adaptée.

6. Mise sous tension et appairage

La télécommande fonctionne en 2,4 GHz. Lors de la première utilisation, installez les piles et la batterie, puis allumez
la chargeuse et la télécommande. L’appairage se fait automatiquement ; un signal sonore confirme la liaison.

7. Son, éclairage et réglages du bras

• Appuyez sur le bouton du son pour activer les effets sonores ; appuyez à nouveau pour les désactiver.

• Appuyez sur le bouton d’éclairage pour allumer les feux ; appuyez à nouveau pour les éteindre.

• Si le godet penche à gauche ou à droite, corrigez sa position avec les réglages de compensation : pousser vers le
haut le réglage gauche ou droit relève le côté correspondant du bras ; tirer vers le bas l’abaisse.

8. Conduite et manipulation du godet

Manche gauche : vers le haut = marche avant ; vers le bas = marche arrière ; à gauche ou à droite = virage
correspondant. Les positions diagonales combinent la marche et le virage : avant gauche, avant droit, arrière gauche,
arrière droit.

Manche droit : vers le haut = relevage du bras ; vers le bas = abaissement du bras ; à gauche = basculement du
godet vers le haut ; à droite = basculement du godet vers le bas. Les positions diagonales combinent les deux
mouvements, comme illustré dans les schémas d’origine.

9. Avertissements

• Ce modèle contient de petites pièces. La notice le destine aux personnes de 14 ans et plus.

• Le moteur peut chauffer : ne le touchez pas immédiatement après utilisation.

• Contrôlez régulièrement le câble, la fiche, le boîtier et les autres éléments du chargeur. N’utilisez pas un chargeur
endommagé avant réparation.

• Utilisez seulement le chargeur recommandé. Ne regardez pas directement le faisceau lumineux mentionné dans la
notice.

• Respectez les restrictions locales d’utilisation des radiocommandes, notamment près des aéroports et dans toute
zone où leur usage est interdit.

• Gardez le produit au sec. Une chute, même de faible hauteur, peut l’endommager.

10. Conformité et fin de vie

AMEWI Trade e.K. déclare que le produit satisfait aux exigences applicables de la directive 2014/53/UE (RED).
Déclaration complète : amewi.com/Konformitaetserklaerungen. Adresse du fabricant : Nikolaus-Otto-Str. 18, 33178
Borchen, Allemagne ; amewi.com ; service@amewi.com.

Les appareils électriques et électroniques ainsi que les piles et batteries usagées ne doivent pas être jetés avec les
ordures ménagères. Déposez-les dans les points de collecte prévus. Les symboles Cd, Hg et Pb désignent
respectivement le cadmium, le mercure et le plomb. Le fabricant indique respecter les limites RoHS et participer à un
système de recyclage des emballages.

Remarque : cette traduction reformule les passages anglais parfois imprécis du document d’origine. Pour situer
chaque commande et chaque connecteur, reportez-vous aux illustrations ci-après.

https://amewi.com/Konformitaetserklaerungen
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Schéma d’origine 1 - Télécommande et piles
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Schéma d’origine 2 - Installation de la batterie
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Schéma d’origine 3 - Recharge de la batterie
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Schéma d’origine 4 - Réglages et avertissements
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Schéma d’origine 5 - Déplacements de la chargeuse
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Schéma d’origine 6 - Mouvements du bras et du godet



